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Mr. Chair, 

My delegation aligns itself with the statement delivered by 

Cuba on behalf of the G77 and China, and the statement 

delivered by Belarus on behalf of the Group of Friends on the 

Family. 

2. I congratulate you, dear Chair, and members of the Bureau 

on your appointment and wish you success in the conduct of the 

session. Nigeria pledges its support to you and the Bureau 

throughout your tenure of work. 

3. Nigeria commends the _ Secretary-General for the 

comprehensive reporpr



of poverty, as well as elimination of all forms of violence against 

women and girls. 

Mr. Chair 

5. Education should be designed to strengthen respect for 

human rights and fundamental freedoms, including those relating 

to population and development, that the best interests of the 

child shall be the guiding principle of those responsible for his or 

her education and guidance, and that responsibility lies in the first 

place with the parents. 

6. My delegation underscores the importance of education as a 

useful tool for all facets of human development that facilitates the 

transformation of societies including improved maternal health, 

reduction in Under 5 mortality, e tsir 
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Mr. Chair 

8. My de
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20. Finally, Nigeria will continue to work with all stakeholders 

and artners to romote universal access to quality education and 

lifelong learning o ortunities at all levels and for all eo le to 

em ower all to contri ute to sustaina le develo ment. 

I thank you. 
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